o0ecrie4YeHN MUJIMIIMOHEPOB, KOTOPbIE HE MO3BOJIIM COXPAHUTh KaIpoBOe
AIpO U NMPUHUMATh Ha CIY)XOy pabOTHHKOB — YpPOXEHILIEB TOPOJIOB, KOTO-
pble, KaK MpaBHIIO, UMEIIH 0oJiee BBICOKHH YPOBEHb 00pa30BaHus U, COOTBET-
CTBEHHO, IIEPCIIEKTUBBl IOJy4eHHs Ooyee BBICOKOOIUIAYMBAEMOH U
KoM$popTHOIT paboTsr [1].
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Annotation. The article examines translation as a type of educational activity,
defines its role in the process of mastering professional vocabulary. The features of
the translation of legal texts and the methods of its implementation in the educational
process are considered.
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BrikapbicTanHe nepakiany ¥ IbIAaKTBIYHBIX MITax 3aycénbl ObLIO aj-
HOM 3 aKTyaJIbHBIX TOM Y METOJbIIBI HAByYaHHs MOBaM. AJIHaK HeaOXojaHa
a/I3Haublllb, IITO OOJNBIIACIL MAACieAaBaHHSAY 3Bs3aHAa 3 BBIBYYIHHEM
TAXHAJIOTII Mepakiaay ¥ JaublHEHHI 1a 3aMEXHBIX MOY. AcaliliBa aKkTyaslb-
HBIMI ¥ TITBIX aTHOCIHAX 3’SYJIAIOLIA HABYKOBBIS IMPAIbl TaKiX IaciICaubl-
kay, sik H. I'. Baneesa [1], B. C. Binarpanay [2], B. H. Kamicapay [3] 1 iHu.

VY amomrHi yac ycé dacriei y3HiMaela meiTaHHe ad M3Ta3roHAacIli BbI-
KapbICTaHHS Mepakianay uis 3acBacHHsA npadeciiiHail Jiekciki Ha Oenmapyc-
Kaii MOBEe ¥ BBINDHIIBIX HaBYYaIbHBIX YCTAaHOBAaX HeTyMaHiTapHara
npodidaro, mpa mTO cBequYalb HaBYKOBBI myoOmikaueli A. A. Kipayn [4],
JI. T1. Microkagen [5], B. Y. Azapki [6] 1 iHmI

VY mparpce HaBy4YaHHsS CIHEUBIUIbHAN JIEKCILbI MEpakia] MOXa BBICTY-
naip SIK CaMacTONHBI BiJl MPaKThIKABAHHAY, TaK 1 METAJbIYHBI MPBIEM, SIKI
can3eifHidae akThIBI3allbll JIeKCIYHAara MaTIpbLUTy, pasBilII0 YMEHHS
nandipalb aJdKBaTHBII MOYHBIS OKBIBAICHTBI, aHali3y CTPYKTYPHBIX
aca0OJiBaciieli ckaszay 1 ToKcTay.

Bsutikae 3HausHHE mepakianx sk ¢Gopma mpambl 3 TIKCTaM Mae
Juisl papMipaBaHHs JIEKCIYHal, rpamMaThlYHail 1 KaMyHIKaTbIyHall KaMIeTIH-
eI, 00 TpbI Nepakian3e amdbIBaciilla CylacTayJeHHE CIIOY I3BIOX MOY,
yCBEIAMJICHHE 1X CEMaHTBIKI, CIATydYalbHACI[ 1 CTBUIICTBIUHBIX AIICHHSIY
3HauydHHA. ['9Ta masBaisie He TOJIBKI ManayHsAIb CIOYHIKABbI 3a11aC HABYUYdH-
1ay, aje i mpaBuIbHA Y)KbIBAIlb CJIOBA ¥ aAlaBeIHbIM KaHTIKCIE. [Ipbl rIThIM
Ba)KHA, Ka0 mepakiaja pa3risaaycs He K MpoCTasi 3aMeHa CJI0Y aJIHON MOBBI
Ha IHIIYIO, a SIK acdHcaBaHas A3eWHaclb, siKas narpadye MIYHbIX YMEHHSY 1
HaBbIKay.

IMepaknan y agykalpblifHbIM IIpaldce BHIKOHBAE [3B€ aCHOYHbBIS (DyHK-
upli: 1) HaBydanpHYyIO: €H BBICTYIIA€ CPOJIKaM, AKi Ja3Bajsie aBajofamb MO-
Bail Ha Ycix se ¥3poyHsax ((paHeThIYHBIM, JEKCIYHBIM, TPaMaThIYHBIM 1
CTBUTICTBIYHBIM); 2) KaMyHIKaTBIYHYIO: HaKipaBaHbI Ha Pa3BilUE YMEHHS Te-
pazaBaIlh 3MECT i CIHC BBIKA3BaHHS Ha 1HIIA MOBE 3 yJiKaM ST0 CTBUTICTBIY-
HBIX, JKaHPaBBIX 1 KAaHTIKCTYaJbHBIX aJMETHACIEH, MTO caa3erHidae
(dapmipaBaHHIO MDXXMOYHAra i MDKKYJIbTypHAra y3aeMaj3estHHsI.
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Ipbr  BeIByuSHHI AblcubiUliHBL  «benapyckas moBa (npadeciiinas
JIeKCiKa)» BsiTiKas yBara HaJaelia Iepakiaay TIKCTay, acalbiiBa OpbLIbIY-
HBIX, TIPBIYBIM TAXHAIOTIA IEepakiagy Mae cBae aIMETHACIN, Ha SKisi Heald-
XOJHA 3BSIPHYIIb yBary.

Tpa6a ag3HAUBIG, INTO MEpakiaa He 3’ sMyiseniia HOBBIM BilaM By430-
Hail 13efHacIi UIS HaByY HIAY BBHIIISHIIBIX HABYYAIBHBIX YCTAHOY, TTAKOIb-
Ki (hapmipaBaHHE aCHOYHBIX YMEHHSAY 1 HaBBIKAy, 3BSA3aHBIX 3 IEpaKiazaM
TIKCTAY PO3HBIX CTHULAY 1 )KaHpay, a Takcama cKaszay 3 aAMeTHBIMi Oenapyc-
KiMi CITOBa3ITyY’HHAMI, MIpagyTiieKaHa MKOJIbHAH mparpamaid. Pazam 3 TeIM
JTaJ3CHbIsI HaBBIKI HeaOXOoIHa pa3BiBalb 1 YoacKaHanbBalb, pabimb TITa
Tp30a MacTymnoBa i masTarHa.

Sx  yxo am3Havamacd, TPHl BBIBYYIHHI CHEUBLUTBHAH  JIEKCiKi
¥ BBIMIDHIIBIX HABYyYaJIbHBIX yCTaHOBAaX MiHICTIPCTBA YHYTPAHBIX CIIpay Ie-
paxiajl IopBIAbBIYHAN JIITapaTypsl 3aliMae IPHTpaiabHae Mecua. FOpbIabIYHbIA
TOKCTHl ICTOTHa aJpO3HIBAlOLIA aJ TOIKCTAY MacTalkail JiTapaTypsl,
60 3MAMIYAIOIG IOPBIIBIYHYIO TIPMIHANOTIIO, SIKas CKJIaJae aCHOYHHI Bakaly-
TSP CIENBIUIBHACII 1 BBIKIIKAE IDKKACI JJIS pa3yMEHHS 1 YCIpBIMaHHS,
acabmiBa ¥ mawarkoymay. I'aTa HeBbImankoBa, 00 «TIpMiHAJNATIYHBI amapar
cnenpIUTbHACII a0’ €MHBI 1 HealHapOAHBI A CBaiM cacTaBe: H YKIIOYae
TOPMIHBI, PO3HBISA MaBOUIe Chephl (HyHKIBITHABAHHS, CTHUIICTHIYHATA BBIKA-
PBICTaHHS, TAXOPKaHHA 1 IHII., ITO YCKITAIHsAE MPaNn3C 3aCBACHHS OPBIIBIY-
Hai Jiekciki» [7, c. 158].

[TakomnbKi mepakyiaz IOPBIABIYHBIX TIKCTAy HEMACP3AHA 3BSI3aHBI 3 IIE-
pakiagaM OpPBIOBIYHBIX TIPMiHAY, TO TATH Bim ByudOHa#l m3eifHaci
IpagyTiIeaKBae MadTanHylo mpaiy. Ha mepmisiM sTame HaBydYsHIAy Heal-
XOgHA Ta3HaéMilb 3 aCHOYHBIMI TIpMiHami, sikig Oymymp cycTpakara
¥ ToKcIIe, sSIKi HeabxoqHa mepakmaciyi. J{is raTara Mo)kHa BBIKaHAIb MTPAKTHI-
KaBaHHI, 3BS3aHBIA 3 IEpaKiajaM acOOHBIX TIpMiHAY 1 TIpPMiHAIATIIHBIX
CHATyYdHHAY, TIIYMaudHHEM iX JIEKCiYHATa 3HAYPHHSA, Ma00paM CiHOHIMAY i
Oui3Ka3HAYHBIX BBIpa3ay i1 iHII. ACHOYHas MATa JaJ3€Hara sTama — 3acBa-
€HHE HaBYYDHIIaMi HOBail FOPBIABIYHAN JIEKCIKI.

Ha manpeixToydasiM sTare BenbMi BakHa, Kad HABYUIHIIBI pa3yMedi, IITo
MpEl TIepaKNIaf3e TIKCTAY 3 pyckal MOBHI Ha OelnapycKyr He 3aycémsl
MaryeIMBl JTacIOYHBI Tepakial. besyMoyHa, Ui poIHACHBIX MOY yiacIiBa
maga0eHCTBa, a 9acaM 1 aJHONIbKaBacp JeKCiuHail 1 (paseanariqaaii cicToMm,
1 MeTaJ KaJbKaBaHHS BBIKAPBICTOYBAeIllla BeNbMi dacTa, ajie Tak OblBae HE
3aycEnmpl, 1 TaMy HeaOXOJHA BBIKAPHICTOYBAIb IHIIBIA MPBIEMBI TEpaKIay,
TaKis K CyOCTHITYIIBIA 1 TpaHC(hapMaIlbIs.

CyOCTBITYIBISI IIBIPOKA BEIKAPHICTOYBACIIa TPHI TEpaKian3e MaMik
POTHACHBIMI MOBaMi, [13¢ 3HEIIHE MAZOOHBISI CIOBBHI MOTYIh MEIb pO3Hae
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3Ha4dHHE 200 CTHUTICThIYHYIO ahapOoyky. CyTHacub MPHIEMY 3aKIIFOYACIILA
¥ 3aMeHe amgHaro >JIeMeHTa Ha APYTi, AKi OOJbII MaAbIXOA3Ilb ¥ AaA3eHbIM
KaHTAKCLE 3 MyHKTY [JIS[UKAHHS CTBUIICTBIKI, IPaMaThIK] LI CEMaHTHIKI. ['3ThI
MIPBIEM TIEpaKiagy Ja3Bajise 3axaBallb COHC apbITiHaNa, aJHavacoBa ajarTa-
BayIIBl TIKCT MaJ HOPMBI 1 acabiiBacii MOBHI Iepakiaay, i MpBIMSHSIENa
¥ BBIIAZIKY, Kali IpaMbl i JACJIOYHBI Iepakiiag He 3a0sciieuBae aadKBaTHAN
nepasiavbl C3HCY ab0 mapymae HOPMbI MOBBI TIEPAKIIALTY.

Akpamst CyOCTBITYIBI, N3€HCHBIM NphIEMaM Mepakiaxy 3’ ayiserna
TpaHchapMmarpia. Kami mpsl cyOCTHITYIBII aaOBIBaelila 3aMeHa aaHAro
JHTBICTBIYHATA 3JIEMEHTA IHIIBIM (JIEKCIYHBIM, TPAMAThIYHBIM i T. 11.) 3 3axa-
BaHHEM CEMAaHTHIKi, TO MPHI TpaHC(hapMaIpli — 3MeHa CTPYKTYPBI TIKCTY i
acOOHBIX ATO JJIEMEHTay Ha Y3pOYHI TpaMaTBIKi, CIHTAaKCiCy IIi CTBUTIIO
JUTSA 3a0€CTITIIHHS aPKBAaTHACII ITepaKIaay.

s 3amamaBaHHS BBINIDITHA3BAaHBIX NPBIEMAy IMepakiaay acaliiBa ax-
TyaJbHBIMI OyAyIlh pa3HACTaWHBIA MPAKTHIKABaHHI Ia Tepakiag3e Ha Oema-
PYCKYI0O MOBY CIIOBAa3Iy4dHHSAY 3 A3€EHpPBIMETHIKAMi HE3aleKHara CTaHy
LSIIEPALTHATA Jacy.

Ha nmpyrim stame, Hemacp3aHa 3BS3aHBIM 3 Tepakianam mpadeciitHpx
TIKCTay, HeabXo/mHa 3BSIPTAllb yBary Ha XKaHPaBYIO pa3HAacTaifHacIb IOpPBI-
IBIYHBIX TOKCTAY 1 ix acabumiBaciyi. Ha TaThIM 3Tamne BakHa HaBYYbIIb OadbIb
JKaQHPaBBIA 1 CTBUIICTBIUHBIA aMeTHACIl TAKcTay. IIpel mepakiam3e HaBYKO-
BBIX IOPBIABIYHBIX TAKCTAy BsUTiKas yBara maBiHHA HajaBalllla JakJIaJHacIl
mepajadsl TIPMIHANOTiL 1 JaridHail CTPYKTYpHl apbIriHaia, mepakian
aginplitHa-n3eMaBhIX JaKyMeHTay maTpadye 3axaBaHHA adilplitHaci i ycTa-
HOYJICHBIX HOPM [3€JIaBBIX 3HOCIH, MyOJIIBICTBIYHBI TAKCT FOPBIABIYHAN
TAMATHIKI ITaBiHEH IepanaBalllla 3 3aXaBaHHEM JlaTiyHai MacisgoyHACI ITy-
Max i SMaIsIiiHal adapOoyKi.

HaBywanHe skacHamMy Tiepakiagy CIICHbIUTI3aBaHBIX HOPBILABIYHBIX
TIKCTAY ysayise caboil OecriepanbIHHYIO MA3TATHY0 MITaHAKIPABAHYIO A3€H-
HAacIlp, SKasi aJbIIPHIBAC BAKHYIO POJIIO ¥ MPAIICE BBIBYUSHHS CIICHBIUIbHAN
JIEKCiKi, TaKOJIbKi Ja3Balisie He TOJBbKI acBOIIlb NMpadeciiHbl TIpMiHATATIIHBI
amapar, aye i 3pa3yMelb TOHKACI[i PaBaBOi MOBHI.
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